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«Եհարց Ցակոբ' և ասէ. Պ ա ա ^ա  ինձ զանուն քո»2:

Աստծո անու նր Հին Կտակարան ի եբրայ երեն բնագրում գրվում է չորս տառերի հա- 
մադրությ ամբ, առանց դիակրիտիկ նշաններխ^Ո՜^Մ1, որն այդ պատծածով կոչվում է 
տետծագծածատոն կամ պարգապես" տետրագրարա4 քարատառ գրությ ուն:

Ե1ավայ ի վկա աստվածարան Կեծի եւ այդ հսկա կագծածերպությ ան բոլոր անդամ ծե
րի ածե ծարիրած հարր ր, որ բարձրաց ծում են պատեհ կամ անպատեհ արիթով, Աստծո 
անվան հետ կապված խնդիրն է: «Դուք գիտե՞ք Աստծո ածու նր, մենք երել ենք այստեղ, 
որ ձեգ հայտ նենք այդ ածու նր, որ դուք էլ փրկվեք», - քարոգում են բոլորին, ում որ կարո
ղանում են հածոգել իրենց «արւսծեյությ ան» րնթացյում:

Ավելին, այդ «անվան» հետ կապված նյութերում' միօրինակությ ամբ ու նույնակա- 
նությ ուն Կերով (տավտայոգիա), նրանք «ապակուլում» են, որ Աստծու անու կր պատկա- 
կան բոլոր եկեղել իներր միտում Կավոր կերպով թաքցրել են ժողովրդից, դրանով իսկ կա
տարելով սատանայ ի կամքր: Եւ միայն հինա իրենք' ԵԿովայ ի վկաներր, հստակ առա
քելություն ունեն «աշխարկին տանել Աստծու անունր», որպեսգի մարդկութլունր գուրկ 
չմնա այդ շնորկից եւ փրկությ ուն գտնի4 ճշմարտությ ունն իԿա Կայով:

«Ածեն ոք, ով կանչում է ԵԿովայ ի անու Կր, կփրկվի»5 կամ «Պիտի իԿաԿան, որ ես ԵԿո-

*  Սկիգբր' «էջմիածին», 2012, Ա.-ԺԱ.:
2 Ծննդաց ԼԲ. 29:
3 Э 1асгШс шагкБ - պայմանական այն նշաններր, որոնք դրվում են տառերի վրա, կամ տառերի ներքեւաւմ' 

ցույց տալու, որ տվյալ տառով արտահայտվում է այլ հնչյուն, քան այդ տառի'առանց նշանի արտահայտածը:
4 Եբրայերենն առանց դիակրիտիկ նշանների' ЛТП՛' ■
5Մեր թարգմանությունն է' « Ամեն ոք, ով Տիրոջ անունր կանչի, կփրկվի» (Հռամ. Ժ. 13): Հունարենն է' 

Пси; -уйр Ց<; 4тика\&тг|та1 тб  б го ц а  кирюи асоб^аетси: Երեւում է, որ ՆԱԹ-ում միտումնավոր

ТО О’УОЦС! кирю и  Տիրոջ անունր թարգմանվել է Եհովա, որր փոխել է համարի իմաստր. Պաղոս 
առաքյալն այստեղ նկատի ունի Հիսուսին, եւ այդ մասին պարգորոշ ասում է Թ. համարում' միաժամանակ 
ակնարկելով, որ այդ մեջբերաւմր (Հովել Բ. 32) մեսիական բնույթ ունի, եւ Նրա' Հիսուսի մասին է վկայում: 
Ուստի միանգամայն անրնդաւնելի է սրբագրել Պաղոս առաքյալին, որն, անշուշտ, ավելի լավ գիտեր Հովել 
մարգարեին, քան բրաւկլինյան վարդապետներր, ու տետրագրամատոնր փոխարինելով էծ бЛ'ОЦа К1)рСои 
ձեւով' քրիստոնեական աչքերով մեկնում է Հին Կտակարանր, այդ համարում տետրագրամատոնր
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վան եմ»6, - այս թարգմա նությ ամբ է ՆԱԹ-ը ներկայ աց նում այդ համար մերը փաստելով, 
որ միայն իրենք" Եմովայ ի վկամերն են փրկվողմերը, քամի որ միայն իրենք են կանլում 
կամ վկայ ում, որ Եմովան է Աստված:

«Ի՞նչ է մեր երկմաւոր Հ օկ անձմաման ամու մը...
Արդ, Աստումոյ ամու մը ԵՀՈՎԱ է: Սամայն շատեր, ոմոնք կը դաւա մ ին զԱստուած 

պաշտել, շատ անյ արգափց կերպով վամուած են այդ անմւան հանդէպ: Ոմանք նոյ- 
նիսկ իր ամու մը Աստուամաշունչի իրենց թարգմա մութիւն մեմէն դուրս ձգած են եւ զայն 
փոխարկած են գլխագիր «ՏԷՐ» եւ «ԱՍՏՈՒԱԾ» տիտղոս մերով»7:

Եբրայ երենը, որով գրվել է Հին Կտակակա2ը, բամեյոնյ ան գերությ ան ընթացքում ու 
դրա մ ից հետո (Ք. ծ. ա. Զ. դար) դուրս մղվեց գորկակությ ու կից եւ դրան փոխակի2եց այդ 
ժամա մակաշրջանի խորակրա-կան լեզուն' ակակեեկե մը, ոկով խոյում էին Պաղեստի- 
նում եւ Ակոկիքում: Իսկ արդեն Ա.-Բ. դդ. եբկայեկեն խոկակշական լեզուն բավակամին 
տարմերվում էր հինկտակարանյ ան դակական լեզվից' հին եբկայ եկե մ ից:

Եբյայ եկե մը սկզբնական շրջամում չի ու մեր ել ձայմավոր մեկի համար հատուկ ձայ- 
նամ իրեր, գրվում էին միայն բաղաՐայ2եկը: Իսկ ճիշտ կարդայու ձեւեկը փոխանցվում էր 
բամավոր: Դա, անկուշտ, դժվարություն մեր էր արարաց մում պետակա2ությու2ից զուրկ 
հրեամեկի համար, եւ Ե.-Զ. դդ. Հին Կտակարար ի գրքեր ն արտագրեփս սկսեր ին կիրա
ռել դիակրիտիկ նշան մեր'8 ձայ2ավոր2եկը ճիշտ արտամա^երու համար9:

Միջ 2աղակում մաս կադետյերի մոտ խնդիրմեր ակամարան" ձայմավոր հնչյուն մերի 
ճիշտ արտակա2ությ ան հետ կապված: Գիտական վեմեր սկսեր ին եւ ցայրօր դեռ շարու
նակվում են. այդ բա2ավեմեկի պատճառը, բնական է, Աստկո անվան ճիշտ արտարա- 
նությ ումը գտնելն է:

□’гГ?8 (е1оЫут, е1-о-Иеет) հոգնակին է е1еоаИ բառի որր եզակի թվով, որպես 
Իսրայ եփ Աստված, գործ2ակա2ում չի հանդիպում. եզակի թվով են միայն այդ բարին 
ուղեկմող բարերը4 բայ ական ձեւերը, էպիտետմերը, ինչպես, օրինակ, Ծննդոց Ա. 1-ում10: 
Այս բարը հատուկ միայն Աստմո անվակը չի վերամերում, այն գորկածվում է նաեւ այլ 
ժողովուրդ մերի աստվածմերի համար, նույմ իսկ դատավոր մերի, հզոր մարդկանց, հրեշ
տակ մերի համար է կիրառվում:

'ГТК (ас1о\Л/П, а\Л/-с1опе) հոգնակի թվով արտահայտում է' «իմ տերերր» իմասւրր, 
եզակին է |ггд (Ас1с1о\л/п, ас1-с1опе) - տեր:

նույնացնելով Հիսուսի հետ: Մինչդեռ բրաւկլինյան վարդապետները հակառակն են անում. այն վարագույրը, որ 
պետք է վերացնել, նրանք դրանով նորից ծածկում են իրենց սիրտն ու միտքը (Բ. Կորնթ. Գ. 13-14): Այս փոքրիկ 
«սրբագրությամբ» բրուկլինյան վարդապետները անտեսում են այն փաստը, որ Հիսուս= Տետրագրամատոն:

6 Մեր թարգմանությունն է' «Պիտի իմանան, որ Ես եմ Տեր Աստվածը» (Եզեկ. ԼԹ. 6):
7 «Քու թագաւարութիւնդ թաղ գայ», Բրուկլին, 1984, էջ 16-17:
8 Э 1асгШс шагкБ - պայմանական այն նշանները, արանք դրվում են տառերի վրա, կամ տառերի ներքեւաւմ' 

ցույց տալու, որ տվյալ տառով արտահայտվում է այլ հնչյուն, քան այդ տառի' առանց նշանի արտահայտածը:
9 Օրինակ' Արարատ հատուկ անունը, որը հիշատակում է Ծննդաց գիրքը (Ծննդ. П. 4), արտահայտվում է 

երեք բաղաձայներով' ս ՜ ա  (аг-ам-гаГ), որը, եթե չլինեն դիակրիտիկ նշանները, կարելի է կարդալ թե՜ 
աՐաՐաՏ, թեՀ ուՐաՐՏու:

10 «Սկզբում Աստված ստեղծեց երկինքն ու երկիրը» նախադասության մեջ «Աստված» е1оЫут-й է' 
հոգնակի թվով, իսկ բայը' «ստեղծեց» - Ьага ' եզակի թիվ ունի:
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Տետբագբամսպանր ~1 Ո՜ ՜ Ը- համաձայն մասնագետների, ժամանակին հնչել է որ
պես ՑԱՀՎԵ, բայց աստիճա նաբար դադարել են այն հնչեց ե ել, ուղղակի փոխարինել են 
րնթերցման ժամանակ 'Г7$ ֊ո վ :  Իսկ ГПЛ'-ի արտասանությունր հայտնի եղել միայն 
քահանայապետին, որն ո՜;՛ ը1՝ - Уотк|риг-|1՝ Քավության օբր11 Սրբարանում աբտա- 
սա եել է այդ ա Բուեր, որր փոխանցվել է բա եավոր քաԲաեայ ապետական ճյուղով: Այ
սօր հրեական սինագոգներում րնթեբցանության ժամանակ, երբ հանդիպում է ” 111' 
բարր, այն չեն հնչեց եում, այլ փոխաբեԲր արտաբաԲում են -  А ^ош пау: Եւ ժաեա- 
նակի րնթացքում ՝п ^  ֊ի  ձայնավոր նշաննեբր ւիոխանցվեցին տետբագբամայի վրա, 
բայց դարձյ ալ այն չէր հնչեցվում եւ արտասանվում: Այսպխւով ստացվեց մի հիբրիղ բառ" 
ГГП1: Հետագայում եւրոպացի մասնագհտնեբր տառացի հնչեցբեցին այդ բառր որպես 
ԵՀՈՎԱ, որր սխալ է: Այրօր մասեագետեերի մեՐաՐաи եութ] ու եր տետրագրաՐատո ե ի 
արտարա եությ ան ճիշտ ձեւ հարարում են УАН^ЕН-ր, քան ШНОУАН-^ Իսկ երբ հան
դիպում էր Տեր' 'Г7Х եւ Աստված' ГПП 1 միասին, որպեսզի խուսափեն ավելորդ կբկնութ- 
յունից4Ադոնայ Ադոնայ, տետբագբամատոնր ւիոխարինվում էր էլոհիմ բառով' сг՜^ 7ЛД: 

Ուրեմն կարելի է վստարորեն պնդել, որ մինր օրս հայտեի չէ տետրագրարայ ի իրա
կան հնչողութ] ու եր, իսկ այն, ինչ այրօր հրամց եում են Եեովայ ի վկա եերր եւ որոշ թարգ- 
մաեություն եերում օգտագործվում են (Եեովա, Եահվե), մոտավորությ ուն եեր են, որոնք 
տետրագրարայ ի ճշգրիտ հնչողությ ուեր չեն12: Այրինքն' լեզվարաեական արուրով, տե- 
սարա եորեն, հնարավոր է, որ լեզուն կորց ե ի իր ինչ-ինչ միավոր եերի պատրական հնչո- 
ղություեր' այն փոխարիեելով տվյալ ժարաեարում գորեածվող մի այլ հնչողությամբ: 
Իսկ եբրայերեեում արավել եւս հնարավոր է նման երեւույթ, քաեի որ առրա էր Տաս- 
նարանյ այ ի ազդեեությ ու եր եւ, անրուշտ, այս դեպրում լեզվարա եությ ա եր գալարվում է 
աստվարարա եությ ու եր4 դավաեանրր:

ЬХХ թարգեա եիչեերր, տետրագրարան թարգրաեել են հու եարեն юЗрю^ (=Տեր) բա
ռով, իսկ հբբահբեն էլոհիմր' о 0еод (=Աստված) բառով, այսինքն' л!՜՝ ՜ր  К'ирюд
օ 06Օ5-ով: Բնարան է, որ տետրագրարայ ի մարին խորելիս պիտի հասրաեանք հինկ- 
տարարանյ ան աշխարեր, իսկ Նոր Կտարարա եում տետրագրարան բաեարայ ում է, քա
նի որ այն գրվել է հու եարե եով13:

Այս է պատրական իրողությ ու եր: Չնայ ած դրան բրուկփնյ ան վարդապետեերն սկսե
ցին պնդել, որ թե՜ Հին Կտակարաեում4 այրինքն ЬХХ թարգրաեությ ան մեջ եւ թե՜ Նոր 
Կտարարաեում օգտագործվել է տետրագրարան, իսկ արտագրող գրիչեեր ն այն փոխա- 
րիեել են հաեապատասխան հարարժեքեերով: Հայտե ի է, որ Աքվիյան (Բ. դար) եւ Որո-

11 Ղեւտ. ԺԶ.:
12 Համեմատության համար, որպես օրինակ, կարելի է բերել հայերենում «է» եւ «ե», «ո» եւ «օ» տառերի 

հնչողության հարցր բառի մեջ: Այսօր այդ զույգերր նույն ձեւով են հնչում, իսկ թե ինչպես են հնչել բառի մեջ 
Մաշտոցի ժամանակ, անհայտ է (օրինակ «սեր» եւ «սէր», «հօտ» եւ «հոտ» բառերում) եւ կարելի է միայն 
ենթադրել, թե ինչպես են հնչել այդ տառերր:

13 Նոր Կտակարանի մինչ ցայսօր հայտնի մոտ 5.000 ձեռագրերում եւ ոչ մեկում չկա Տետրագրամատոնր՝ 
Եհովա կամ Ցահվե ձեւով:
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գիներր (Գ. դար) իրենց թարգծա նությ ուն ներում օգտագործել են տետրագրարան14, բայց 
ոչ թե «հնչեցրել», ինչպես հետագայում թարգրանիչներր К1У անգլերեն թարգրանութ- 
յան մեջ: Իսկ ЬХХ-ում տետրագրարան օգտագործվել է մեգ հայտնի հարյ ուրավոր ձե
ռագրերից րնդարենր մերում' այն էլ միայն Բ. Օրինայի երկրորդ կերի մեջ: Նոր Կտա- 
կարա ն ի եւ ոչ մի ձերագրում, ինչպես հայտն ի է, չի օգտագործվել տետրագրարան: Երծու 
դեպլում էլ, արենուր, Աստծո անունր թարգծանվել է юирю? (Տեր) О вео^ (Աստված) 
բարերով, ինչպես մեր գրալ ար Աստվածաշ նչում: Պարգ է, որ միանգամայն ա նրնդու ն ե լի 
է Նոր Կտավարան ներրուրել տետրագրարան4 Եծովա հնչողությ ամբ, Տեր եւ Աստված 
բարերի փոխարեն:

Եծովայ ի վկաների աստվածարան ներր նշում են, որ Մատթեորի ավետարա նր գրվել 
է եբրայ երեն լեգվով եւ, հետեւալար, այնտեղ առրա պիտի լիներ տետրագրարան, իսկ 
թարգմանիչներ կամ գրիչներր միտումնավոր այն փոխարինել են հունարեն համար
ժեքն երով:

Նախ այս պնդուրր, անլուշտ, լուրջ փաստարկ չէ, որովրետեւ չկա պահպանված 
եբրայ երեն բնագիրր, այլ այդ մարին կա միայն մի քան ի վկայ ությ ուն որոշ հեղինակ ների 
մոտ (Պապիաս, Եւրել իոս, Իրինեոս), որոնք ենթադրում են, որ Մատթեորի ավետարա
նի հու նարեն տարրեր^ր թարգրանությ ունն է արարերե ն ից:

«Նկատի ու նե նալով Մատթեորի ավետարա ն ի լեգուն, ոԿր եւ շարահյ ուրությ ունր, 
հնարավոր չի թվում, որ այս ավետարանր լինի արամերեն լեգվով գրված ավետարա ն ի 
թարգրանությ ու նր: Հնարավոր է, որ նույն ավետարա նիչր հու նարե ն ի է վերածել արածե- 
րեն տեքստր եւ այն հարստացրել նոր նյութերով»15: Այրինքն, բուն' իսրարան իծաստավ 
բնագիր կարելի է հարարել հու նարեն լեգվով Մատթեորի ավետարանր: Իսկ Եւագրիոս 
Պանտայ ին անգամ տետրագրարան հու նարեն չի թարգծա ծել, այլ տվել է «Ոբւ» հու նա- 
րեն ձեւր16:

Եծովայ ի վկաների պնդմամբ պատրարան քրիստո նեությ ու նր նպատակ է ու ներել 
մորանությ ան տալ Հխաւս Քրիստալի հայտնած Աստծու անու նր' ԵՀՈՎԱՆ, որ նա սո
վորեցրել է Տերունական աղոթյում: Մինչդեռ Տերունարան աղոթքի4 «Հայր մերի» երկ
րորդ հատվածր" «սուրբ լին ի Քո ա նաւ նր», ածե նեւին չի նշանածում իծա նալ կամ կարո
ղանալ վերարտադրել ճշգրտաւթյ ամբ տետրագրարայ ի պատրարան հնչողությ ու նր, որր 
կլուրավորի ու կմաքրի17, այլ ծանոթանալ, ճանաչել Աստծուն, նրա էությ ունր, խոսլր, 
սրբությ ունր եւ այլն: Իսկ հնչողությ ան հարլ ն ավելի գիտարան բնագավարին է վերա
բերում, եւ վարդապետություն չի կարելի ստեղծել անծայտ ու չխլայած բաների վրա 
հիմնվելով:

Աստծու ա նաւ նր «սուրբ պալելր» հենց Տաս ծալանյ այ ի երրորդ պատվերի կիրածաւմն 
է մեր կյանքում, ու ոչ թե պատեհ-անպատեհ տետրագրարայ ի սխալ հնչողությ ամբ Աստ-

14 ^аИ ег МагИп, Тке ճւոջժօտ օք 1ке շսէէտ, МтпеароИв, 1997, էջ 125:
15 Եզնիկ ծ. վրդ. Պէտրոսյաե, Ներածություն Նոր Կտակարանի, Ս. էջմիածին, 1996, էջ 39-40:
16 Տես Ьашре, А բօէհտէւշ дгеек 1ех1соп, ОхйоМ, 1982, էջ 1082:
17 Божье имя пребудет вовеки, Бруклин, 1984, էջ 31:
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ծաւ ամու մը հարարակ անվան հավարարեց մերը արմեզրկելը: Եեովայ ի վկա մերը, իրենց 
բռնած դիրքով, փաստորեն հենց այդ են ա մում. Աստկու ա մու մը սուրբ պամելու փոխա
րեն, այն ավեփ ամիկաստ ու դատարկ տեղը օգտագարմաւմ են' այն հավարարեց մելով 
շատ հարարակ ամուն մերին:

Եմավայ ի վկա աստվաՐաման2եկը համոզում են, որ տետրագրական չարտալածելը 
Հիրուրի ժակա մակ ուղղափառ հրեամերի մոլորությ ուն մերից էր, նրանք պարտավոր էին 
արտարամել Աստկու ա2ու2ը, բայց չէին արտակայում18: Իսկ Հիրուս, չընդա^ելով այդ 
մոյոկությ ու մը եւ սխալ կարկիքը, այն օրը, երբ նա ժողովարարում կարդաց Երայ ի մար
գարեի հայտ մ ի հատվակը (Երայ ի ԿԱ. 1-2), նպայկան բաշաեայտ արտարա մ ել է այդ 
հատվակում առկա Աստկու ա մու մը, այրինքն" Տետրագրական: «Եթե Հիրուս չարտարա- 
ներ Աստկու ա մու մը կամ այն փոխարիկեր Տեր եւ Աստված բարերով, ապա դա կնշամա- 
կեր, որ նա հետեւել է հրեա կրակարան ակա^որդյերի ոչրուրբգրայ ին ավանդություն
ներին, որը հնարավոր չէ»19: Հետեւարար, պնդում են նրանք, եթե Հիրուս արտարամել է 
տետրագրական, մենք էլ պետք է նույմը ամենք:

Սա միանգամայն ա-կընդա-կելի է, քամի որ անցյալը վերապատմելը' ներկայ ի պա- 
հա^արկյերի հակակայն, այրինքն" «սրբագրել» անցյ ալում կատարված դեպքերը, 
անտկակամա2ական է20:

Տետրագրակայ ի հնչողությ ան այրօրվա ձեւը Եկովայ ի վկամերը վերցրել են К1У 
հրատարակությ ու մ ից, ուր արար ին անգամ այն չթարգմանվեց եւ որպես 1еЬоуаЬ փոխա
րի մ եց տետրագրակայ ին:

(Շարունակելի)
ՂԵՒՈՆԴ ՔԱՀԱՆԱ ՄԱՑԻԼՑԱՆ

18 Божье имя пребудет вовеки« Бруклин, 1984, էջ 14:
19 Божье имя пребудет вовеки« Бруклин, 1984, էջ 15:
20 Ավելի անտրամաբանական է վկաների այն պնդումը, թե հռոմեացիները սխալ ձեւով են խաչել 

մահապարտներին, պետք է ցից հանեին: Տես «Էջմիածին», 2012, Բ. էջ 115:


